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Ε.Ε. Παρ. Ι(IIΙ)                                                                                                                                                  Ν. 29(IIΙ)/2016 
Αρ. 4227, 23.12.2016                               

Ο περί του Πρωτοκόλλου Στρατηγικής Περιβαλλοντικής Εκτίμησης της Σύμβασης για την Εκτίμηση των 
Περιβαλλοντικών Επιπτώσεων σε Διασυνοριακό Πλαίσιο (Κυρωτικός) Νόμος του 2016 εκδίδεται με δημοσίευση 
στην Επίσημη Εφημερίδα της Κυπριακής Δημοκρατίας σύμφωνα με το Άρθρο 52 του Συντάγματος. 

Αριθμός 29(IIΙ) του 2016 

ΝΟΜΟΣ ΠΟΥ ΚΥΡΩΝΕΙ ΤΟ ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ ΓΙΑ ΤΗ ΣΤΡΑΤΗΓΙΚΗ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΙΚΗ ΕΚΤΙΜΗΣΗ ΤΗΣ ΣΥΜΒΑΣΗΣ 
ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΚΤΙΜΗΣΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΙΚΩΝ ΕΠΙΠΤΩΣΕΩΝ ΣΕ ΔΙΑΣΥΝΟΡΙΑΚΟ ΠΛΑΙΣΙΟ 

 
 Η Βουλή των Αντιπροσώπων ψηφίζει ως ακολούθως: 
  
Συνοπτικός 
τίτλος. 

1. Ο παρών Νόμος θα αναφέρεται ως ο περί του Πρωτοκόλλου Στρατηγικής Περιβαλλοντικής 

Εκτίμησης της Σύμβασης για την Εκτίμηση των Περιβαλλοντικών Επιπτώσεων σε Διασυνοριακό 
Πλαίσιο (Κυρωτικός) Νόμος του 2016.  

  
Ερμηνεία.  
 

24(ΙΙΙ) του 1999 
28(ΙΙΙ)  του 2016. 

2. Στον παρόντα Νόμο, εκτός αν από το κείμενο προκύπτει διαφορετική έννοια - 

 
«Κυρωτικός της Σύμβασης Νόμος» σημαίνει τους περί της Σύμβασης των Ηνωμένων Εθνών για την 
Εκτίμηση των Περιβαλλοντικών Επιπτώσεων σε Διασυνοριακό Πλαίσιο (Κυρωτικούς) Νόμους του 
1999 και 2016, όπως αυτοί εκάστοτε τροποποιούνται ή αντικαθίστανται∙ 
 
«Πρωτόκολλο» σημαίνει το Πρωτόκολλο για τη Στρατηγική Περιβαλλοντική Εκτίμηση της Σύμβασης 
για την Εκτίμηση των Περιβαλλοντικών Επιπτώσεων σε Διασυνοριακό Πλαίσιο, το οποίο τέθηκε για 
υπογραφή στις 21 έως 23 Μαΐου 2003 στο Κίεβο της Ουκρανίας. 

  
Κύρωση του 
Πρωτοκόλλου. 
Πίνακας. 
 
 
 

3.-(1) Με τον παρόντα Νόμο κυρώνεται το Πρωτόκολλο, του οποίου το κείμενο στην αγγλική 

εκτίθεται στο Μέρος Ι του Πίνακα  και σε ελληνική μετάφραση στο Μέρος ΙΙ του Πίνακα. 
 

(2) Σε περίπτωση διαφοράς μεταξύ του κειμένου του Μέρους Ι και  του κειμένου του Μέρους ΙΙ του 
Πίνακα, υπερισχύει το κείμενο που εκτίθεται στο Μέρος Ι αυτού. 

Εφαρμογή του 
Πρωτοκόλλου 
και του 
Κυρωτικού της 
Σύμβασης 
Νόμου.  

4. Σε περίπτωση διαφοράς ή σύγκρουσης μεταξύ των διατάξεων του παρόντος Νόμου και του 

Κυρωτικού της Σύμβασης Νόμου υπερισχύουν οι διατάξεις του παρόντος Νόμου. 

  
Αρμόδια Αρχή. 5. Ως αρμόδια αρχή για την εφαρμογή των διατάξεων του παρόντος Νόμου, ορίζεται ο Υπουργός 

Γεωργίας, Αγροτικής Ανάπτυξης και Περιβάλλοντος, με εξαίρεση τα θέματα που αφορούν ιονίζουσες 
ακτινοβολίες για τα οποία αρμόδια αρχή ορίζεται ο Υπουργός Εργασίας, Πρόνοιας και Κοινωνικών 
Ασφαλίσεων. 

  
Έκδοση 
Κανονισμών. 

6.-(1) Το Υπουργικό Συμβούλιο μπορεί να εκδίδει Κανονισμούς για την καλύτερη εφαρμογή των 

διατάξεων του παρόντος Νόμου, καθώς και για τον καθορισμό οποιουδήποτε θέματος το οποίο 
χρήζει ή είναι δεκτικό καθορισμού. 

  
 (2) Χωρίς επηρεασμό της γενικότητας του εδαφίου (1), οι Κανονισμοί αυτοί μπορούν να ρυθμίζουν 

οποιαδήποτε θέματα των οποίων η ρύθμιση επιτρέπεται ή προβλέπεται δυνάμει των διατάξεων του 
Πρωτοκόλλου και ειδικότερα θέματα αναφορικά με - 

  
 (α) Tις μεθόδους εξέτασης, αξιολόγησης και παρακολούθησης των υποβληθέντων Σχεδίων ή/και 

Προγραμμάτων∙ 
  
 (β) την εφαρμογή των προνοιών που συνάδουν με τις διατάξεις του Πρωτοκόλλου. 
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ΠΙΝΑΚΑΣ  
 (Άρθρο 3) 

 
ΜΕΡΟΣ Ι 

 

Protocol on Strategic Environmental Assessment to the Convention on 
Environmental Impact Assessment in a Transboundary Context 

 

The Parties to this Protocol,  

 

Recognizing the importance of integrating environmental, including health, 

considerations into the preparation and adoption of plans and programmes and, to the 

extent appropriate, policies and legislation,  

 

Committing themselves to promoting sustainable development and therefore basing 

themselves on the conclusions of the United Nations Conference on Environment and 

Development (Rio de Janeiro, Brazil, 1992), in particular principles 4 and 10 of the Rio 

Declaration on Environment and Development and Agenda 21, as well as the outcome 

of the third Ministerial Conference on Environment and Health (London, 1999) and the 

World Summit on Sustainable Development (Johannesburg, South Africa, 2002),  

 

Bearing in mind the Convention on Environmental Impact Assessment in a 

Transboundary Context, done at Espoo, Finland, on 25 February 1991, and decision 

II/9 of its Parties at Sofia on 26 and 27 February 2001, in which it was decided to 

prepare a legally binding protocol on strategic environmental assessment,  

 

Recognizing that strategic environmental assessment should have an important role in 

the preparation and adoption of plans, programmes, and, to the extent appropriate, 

policies and legislation, and that the wider application of the principles of environmental 

impact assessment to plans, programmes, policies and legislation will further 

strengthen the systematic analysis of their significant environmental effects,  
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Acknowledging the Convention on Access to Information, Public Participation in 

Decision-making and Access to Justice in Environmental Matters, done at Aarhus, 

Denmark, on 25 June 1998, and taking note of the relevant paragraphs of the Lucca 

Declaration, adopted at the first meeting of its Parties,  

 

Conscious, therefore, of the importance of providing for public participation in strategic 

environmental assessment,  

 

Acknowledging the benefits to the health and well-being of present and future 

generations that will follow if the need to protect and improve people’s health is taken 

into account as an integral part of strategic environmental assessment, and 

recognizing the work led by the World Health Organization in this respect,  

 

Mindful of the need for and importance of enhancing international cooperation in 

assessing the transboundary environmental, including health, effects of proposed 

plans and programmes, and, to the extent appropriate, policies and legislation,  

 

Have agreed as follows:  

 

Article 1 

OBJECTIVE 

 

The objective of this Protocol is to provide for a high level of protection of the 

environment, including health, by: 

 

(a)    Ensuring that environmental, including health, considerations are thoroughly taken 

into account in the development of plans and programmes; 
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(b)    Contributing to the consideration of environmental, including health, concerns in the 

preparation of policies and legislation; 

 

(c)    Establishing clear, transparent and effective procedures for strategic environmental 

assessment; 

 

(d)    Providing for public participation in strategic environmental assessment; and 

 

 (e)    Integrating by these means environmental, including health, concerns into 

measures and instruments designed to further sustainable development. 

 

Article 2 

DEFINITIONS 

 

For the purposes of this Protocol, 

 

1.    “Convention” means the Convention on Environmental Impact Assessment in a 

Transboundary Context. 

 

2.    “Party” means, unless the text indicates otherwise, a Contracting Party to this 

Protocol. 

 

3.    “Party of origin” means a Party or Parties to this Protocol within whose jurisdiction 

the preparation of a plan or programme is envisaged. 

 

4.    “Affected Party” means a Party or Parties to this Protocol likely to be affected by 

the transboundary environmental, including health, effects of a plan or programme. 

 

5.    “Plans and programmes” means plans and programmes and any modifications to 

them that are:     

 

(a)    Required by legislative, regulatory or administrative provisions;    

 



 
8442 

 
(b)    Subject to preparation and/or adoption by an authority or prepared by an authority 

for adoption, through a formal procedure, by a parliament or a government. 

 

6.     “Strategic environmental assessment” means the evaluation of the likely 

environmental, including health, effects, which comprises the determination of the 

scope of an environmental report and its preparation, the carrying-out of public 

participation and consultations, and the taking into account of the environmental report 

and the results of the public participation and consultations in a plan or programme. 

 

7.    “Environmental, including health, effect” means any effect on the environment, 

including human health, flora, fauna, biodiversity, soil, climate, air, water, landscape, 

natural sites, material assets, cultural heritage and the interaction among these 

factors.8.    “The public” means one or more natural or legal persons and, in 

accordance with national legislation or practice, their associations, organizations or 

groups. 

 

Article 3 

GENERAL PROVISIONS 

 

1.    Each Party shall take the necessary legislative, regulatory and other appropriate 

measures to implement the provisions of this Protocol within a clear, transparent 

framework. 

 

2.    Each Party shall endeavour to ensure that officials and authorities assist and 

provide guidance to the public in matters covered by this Protocol.  

 

 3.    Each Party shall provide for appropriate recognition of and support to 

associations, organizations or groups promoting environmental, including health, 

protection in the context of this Protocol. 

 


